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ANEKS NR 1 DO PLANU PODZIAŁU ANNEX NO. 1 TO THE DEMERGER PLAN 

  

Niniejszy Aneks nr 1 do Planu Podziału został 

przygotowany i uzgodniony przez Zarządy 

następujących spółek: 

This Annex no. 1 to the Demerger Plan has been 

prepared and agreed by the Management Boards of 

the following companies: 

  

Fagron spółka z ograniczoną odpowiedzialnością z 

siedzibą w Krakowie, adres: ul. Pasternik 26, 31-354 

Kraków, wpisanej do rejestru przedsiębiorców 

Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez 

Sąd Rejonowy dla Krakowa-Śródmieścia w Krakowie, XI 

Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego 

pod numerem KRS 0000405946, NIP: 6790026473, 

REGON: 350013075, kapitał zakładowy w wysokości 

5.050,00 zł (słownie: pięć tysięcy pięćdziesiąt złotych), 

jako Spółki Dzielonej 

Fagron spółka z ograniczoną odpowiedzialnością 

with its registred office in Cracow, address: Pasternik 

26, 31-354 Cracow, entered into the Register of 

Entrepreneurs of the National Court Register (KRS) 

kept by the District Court for Kraków-Śródmieście in 

Cracow, XI Commercial Division of the National Court 

Register, under KRS number 0000405946, Tax 

Identification Number (NIP) 6790026473, Statistical 

Number (REGON) 350013075, with a share capital of 

PLN 5,050.00 (in words: five thousand fifty zlotys), as 

the Divided Company 

  

oraz and 

  

Fagron Services Northern Europe spółka z 

ograniczoną odpowiedzialnością z siedzibą w 

Trzebini, adres: ul. Armii Krajowej 3, 32-540 Trzebinia, 

wpisanej do rejestru przedsiębiorców Krajowego 

Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy 

dla Krakowa-Śródmieścia w Krakowie, XII Wydział 

Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod 

numerem KRS 0000740604, NIP: 6772437042, 

REGON: 381033027, kapitał zakładowy w wysokości 

1.000.000,00 zł (słownie: jeden milion złotych), jako 

Spółki Przejmującej. 

Fagron Services Northern Europe spółka z 

ograniczoną odpowiedzialnością with registered 

office in Trzebinia, address: Armii Krajowej 3, 32-540 

Trzebinia, entered into the Register of Entrepreneurs of 

the National Court Register (KRS) kept by the District 

Court for Kraków-Śródmieście in Cracow, XII 

Commercial Division of the National Court Register, 

under the KRS number 0000740604, Tax Identification 

Number (NIP) 6772437042, Statistical Number 

(REGON) 381033027, with a share capital of PLN 

1,000,000.00 (in words: one million zlotys), as the 

Acquiring Company. 

  

  

Spółka Dzielona i Spółka Przejmująca w dalszej części 

niniejszego Aneksu zwane są łącznie Spółkami, 

a pozostałe pojęcia pisane w niniejszym Aneksie nr 1 

z wielkiej litery mają znaczenie nadane im w Planie 

Podziału. 

The Divided Company and the Acquiring Company are 

hereinafter collectively referred to as the Companies, 

and other terms capitalized in this Annex No. 1 shall 

have the meaning ascribed to them in the Demerger 

Plan. 

  

Spółka Dzielona i Spółka Przejmująca zgodnie 

postanawiają uzupełnić listę składników zorganizowanej 

części przedsiębiorstwa będącej przedmiotem 

wydzielenia do Spółki Przejmującej. 

 

 

W konsekwencji Spółki postanawiają dokonać 

następujących modyfikacji postanowień Planu Podziału 

Fagron spółka z ograniczona odpowiedzialnością 

z siedzibą w Krakowie poprzez wydzielenie 

zorganizowanej części przedsiębiorstwa do Fagron 

Services Northern Europe spółka z ograniczoną 

The Divided Company and the Acquiring Company 

unanimously agree to complete the list of the assets of 

the organised part of the enterprise being spun off to 

the Acquiring Company. 

 

 

As a consequence, the Companies agree to modify the 

provisions of the Demerger Plan of Fagron spółka z 

ograniczona odpowiedzialnością with its seat in 

Kraków by the spin-off of the organized part of an 

enterprise to Fagron Services Northern Europe spółka 

z ograniczoną odpowiedzialnością with its seat in 
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odpowiedzialnością z siedzibą w Trzebini 

sporządzonego w dniu 21 kwietnia 2023 r.: 

 

Trzebinia prepared on 21 April 2023 in the following 

way: 

§ 1 

 

§ 1 

W Rozdziale 2 “Sposób podziału” Planu Podziału pkt 6) 

otrzymuje brzmienie:  

 

“Po dokonaniu Podziału, Spółka Przejmująca będzie 

prowadzić działalność produkcyjną w oparciu o część 

majątku, określoną w Załączniku nr 1 do Planu Podziału, 

stanowiącą zorganizowaną część przedsiębiorstwa. 

Działalność produkcyjna będzie prowadzona w sposób 

ciągły, bez konieczności dokonywania dodatkowych 

nakładów czy inwestycji. Na Spółkę Przejmującą w 

zakresie dopuszczalnym przez prawo przechodzą 

wszelkie uprawnienia związane z prowadzeniem 

działalności wytwórczej, importowej i dystrybucyjnej (z 

wyłączeniem działalności hurtowni farmaceutycznej) 

produktów leczniczych, substancji czynnych oraz 

substancji kontrolowanych, w tym w szczególności 

zezwolenia, licencje, certyfikaty, związane funkcjonalnie 

z przejmowanym ZCP. ”  

In Chapter 2 “Demerger procedure” of the the 

Demerger Plan point 6) is replaced by the following:  

 

”Upon completion of the Demerger, the Acquiring 

Company will carry out production activity based on the 

assets listed in Schedule 1 hereto, constituting an 

organized part of the enterprise. The production activity 

shall be carried out on a continuous basis, without any 

additional expenditures or investments being required. 

To the extent permitted by law, all rights related to the 

operation of manufacturing, importing and distributing 

(excluding the operation of a pharmaceutical 

wholesaler) of medicinal products, active substances 

and controlled substances, including in particular 

permits, licenses, certificates, functionally related to the 

acquired OPE, shall be transferred to the Acquiring 

Company.” 

 

§ 2 

 

 

§ 2 

W Załączniku nr 1 do Planu Podziału – Lista składników 

zorganizowanej części przedsiębiorstwa (ZCP) dodaje 

się punkt VIII. „Zezwolenia, koncesje oraz ulgi” 

w brzmieniu: 

 

„Zezwolenia, licencje i inne decyzje administracyjne, a 

także ogół pozostałych praw i obowiązków związanych z 

wpisem Spółki Dzielonej do Krajowego Rejestru 

Wytwórców, Importerów oraz Dystrybutorów Substancji 

Czynnych oraz wszelkie certyfikaty i inne uprawnienia 

związane z prowadzeniem działalności wytwórczej, 

importowej i dystrybucyjnej (z wyłączeniem działalności 

hurtowni farmaceutycznej) produktów leczniczych, 

substancji czynnych oraz substancji kontrolowanych, w 

tym w szczególności zezwolenia, licencje, certyfikaty, 

związane funkcjonalnie z przejmowanym ZCP, w tym 

w szczególności: 

a) Zezwolenie nr 202/0172/15 na wytwarzanie lub 

import produktu leczniczego (Manufacturing / 

Importation Authorization); 

b) Zezwolenie nr GIF-N-P-4420/004/2008 na 

wytwarzanie środków odurzających oraz substancji 

psychotropowych; 

c) Licencja nr NKIS.5511.16.2021.PGOR.9; 

d) Certyfikat GMP nr IWSF.405.44.2023.IP.1, 

WTC/172_03_01/81 (miejsce prowadzenia 

In the Attachment no. 1 to the Demerger Plan – The list 

of assets of the organized part of the enterprise (OPE) 

point VIII. “Permits, licences and concessions “ is 

added to read as follows: 

 

“Permits, licences and other administrative decisions, 

as well as all other rights and obligations related to the 

registration of the Divided Company in the National 

Register of Manufacturers, Importers and Distributors 

of Active Substances as well as all certificates and 

other authorisations related to manufacturing, importing 

and distributing (excluding the operation of a 

pharmaceutical wholesaler) of medicinal products, 

active substances and controlled substances, including 

in particular permits, licenses, certificates, functionally 

related to the acquired OPE, including in particular: 

a) Authorization no. 202/0172/15 for the 

manufacture or import of the medicinal product 

(Manufacturing / Importation Authorization); 

b) Permit no. GIF-N-P-4420/004/2008 for 

manufacture of narcotic drugs and psychotropic 

substances; 

c) Licence no. NKIS.5511.16.2021.PGOR.9; 

d) GMP certificate no. IWSF.405.44.2023.IP.1, 

WTC/172_03_01/81 (manufacturing site 

Trzebinia; 
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działalności Trzebinia); 

e) Certyfikat GMP nr IWSF.405.44.2023.IP.4, 

WTC/172_01_01/84 (miejsce prowadzenia 

działalności Kraków-Pasternik); 

f) Certyfikat GMP dla API nr IWSF.405.44.2023.IP.2, 

WTC/172_03_02/82 (miejsce prowadzenia 

działalności Trzebinia); 

g) Certyfikat GDP dystrybutora substancji czynnych 

wykorzystywanych jako materiały wyjściowe 

przeznaczone do wytwarzania produktów 

leczniczych nr IWSF.405.44.2023.IP.3, 

WTC/172_03_02/83 (miejsce prowadzenia 

działalności Trzebinia).” 

e) GMP certificate no. IWSF.405.44.2023.IP.4, 

WTC/172_01_01/84 (manufacturing site Kraków-

Pasternik); 

f) API GMP certificate no. IWSF.405.44.2023.IP.2, 

WTC/172_03_02/82 (manufacturing site 

Trzebinia); 

g) GDP certificate of a distributor of active 

substances used as starting materials for the 

manufacture of medicinal products no. 

IWSF.405.44.2023.IP.3, WTC/172_03_02/83 

(place of business Trzebinia).” 

 

§ 3 § 3 

  

1. Pozostałe postanowienia Planu Podziału pozostają 

bez zmian. 

2. Niniejszy Aneks nr 1 do Planu Podziału 

sporządzono w polskiej i angielskiej wersji 

językowej. W przypadku niezgodności pomiędzy 

polską i angielską wersją językową, obowiązującą 

wersją jest wersja polska. 

1. Other provisions of the Demerger Plan remain 

unchanged. 

2. This Annex no. 1 to the Demerger Plan has been 

prepared in Polish and English language version. 

In case of any discrepancy between the Polish 

and English versions, the Polish version shall 

prevail. 

  

 

W imieniu Fagron sp. z o.o./ 

On behalf of Fagron sp. z o.o. 

 

 

________________________________ 

[podpis / signature] 

Rafael Padilla Papaceit 

Prezes Zarządu/ President of the Management Board  

Data:/Date: 30 maja 2023 r. / May 30, 2023 

W imieniu Fagron Services Northern Europe sp. z o.o./ 

On behalf of Fagron Services Northern Europe sp. z o.o. 

 

 

_____________________________ 

[podpis / signature] 

Rafael Padilla Papaceit 

Prezes Zarządu/ President of the Management Board  

Data:/Date: 30 maja 2023 r. / May 30, 2023 
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